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语言产出中的语境与双语者执行控制可塑性
黄彦红,唐雪梅

(安徽工程大学外国语学院,安徽 芜湖２４１０００)

[摘　要]在双语语言产出中,目标语言和非目标语言相互竞争,双语者需要一种执行控制来协调语言产出.语境

是调节语言控制和执行控制的关键因素,因而,双语者如何根据语境需要,调整认知控制过程、优化认知控制网络,

改变各种执行控制功能是双语研究的一个重点和难点.近些年来,研究者们采用脑成像等技术对语境调节双语者

的执行控制功能进行了探索,发现不同的语境会引起脑电成分如 N２、LPC、P３等波幅的差异,且在 ACC、SMA、左
尾状核、IFC、IFG、DLPEC、SMG等脑区引起不同程度的激活.今后的研究要进一步拓宽脑成像等技术在该领域的

应用,并结合教育学等相关科学,将实证研究的成果应用到社会实践中服务社会.
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　　双语者大脑中存在两个语言系统,在自然会话

中,他们会根据交际需要选择目标语言.研究显示,
语言产出时,双语者会同时激活两种语言的词汇表

征,两种语言之间相互竞争[１].这就意味着双语者

需要一种执行控制机制来解决这种竞争,协调产出

语境中的语言[２],抑制非目标语的干扰.因此,双语

者能更有效地利用认知控制资源解决非语言任务中

的冲突,最终可能促进个体执行功能的发展[３Ｇ４],出
现“双语优势效应”.双语者的这种优势效应一方面

与双语者长期的双语转换经验密切相关;另一方面,
语言加工所在的语境产生的影响也不容忽视.本文

拟从语言产生中的语境入手,探讨语言转换语境对

双语者执行功能的调节作用,剖析其理论依据和内

在加工机制,以期为双语者执行功能可塑性的研究

提供一定借鉴.

１　理论基础

双语者使用两种语言的方式有不同的形式.对

话可能主要涉及使用主导语言(L１)、使用非主导语

言(L２),甚至同时使用两种语言.也就是说,对话

可以有不同的语言语境,这就提出了语言控制是否

依赖于对话发生的语言语境的问题[５].根据IC(抑
制控制)模型[６],双语者在语言产出时,两种语言并

行激活.监控注意系统是由自上而下的线索引导

的,双语者会根据这些线索抑制非目标语言,加工符

合语境和语言需要的词汇表征.这意味着双语者在

语言使用时,需要不断修正其抑制控制过程,从而增

强了一般抑制控制能力和执行控制能力.
基于非目标语言抑制的解释成为双语对执行控

制影响的主要解释[７].然而,执行控制功能包含了

刷新(工作记忆)、抑制(抑制控制)和转换(认知灵活

性)等三个要素[８],抑制只是其中的一个子成分,可
以但不能完全解释所有的双语优势效应.有研究发

现,在图片命名任务中,非目标语并非完全被抑制,
对目标语的加工过程还具有广泛的促进和干扰作

用[９].基于这一局限性,Green和 Abutalebi(２０１３)
对IC 模 型 进 行 了 拓 展,提 出 了 “自 适 应 控 制 假

说”[９].在该假说中,他们探查了在三种不同的交互

语境(单语语境、双语语境和语言切换语境)中,八种

控制过程(目标维护、冲突监控、干扰抑制、显著线索

检测、选择性反应抑制、任务分离、任务参与和机会

性规划)的不同参与.该假说认为,语言控制过程作

为语言语境的一种功能,能够自适应地改变其表达

方式,并与其他控制过程进行差异合作.双语者会

根据语言情境的不同调整他们的认知控制过程并优

化其认知控制网络,改变他们的各种执行控制功

能,表现出双语优势.该假说表明,具有不同认知控

制资源需求的加工语境会对双语语言选择和执行控

制功能产生不同的影响.最近几项研究的发现也支

持了加工语境是调节双语者语言控制和执行控制的



关键因素这一观点[１０Ｇ１２].

２　语境对双语者执行控制的调节作用

有关双语控制与一般执行控制关系(双语控制

优势)的探讨主要是将双语者执行双语语言任务(如
语言切换)和一般执行控制任务(如 Go/NoＧGo任

务、AXＧCPT 任 务、Flanker 任 务、Simon 任 务、

Stroop任务等)时的行为进行关联.语言产出中的

语境对双语控制优势效应的调节主要来自两类

研究.
一类是比较不同语境中不同双语者双语互动经

验对 执 行 控 制 功 能 的 影 响.Hartanto 和 Yang
(２０１６)发现,相较于单一语境,混合语境的双语者语

言转换代价更小[１０].Schroeder(２０１９)发现,事件

之间语言语境的切换会为双语者产生可靠的记忆优

势[１３].不同语境下的双语体验可能会重新塑造语

言特征所施加的需求,进而影响语言和执行控制过

程之间的关系.对于双语者来说,环境的压力可能

会改变说话时检索单词的难易程度,而这将反过来

决定 何 时 (以 及 如 何)进 行 认 知 控 制.BeattyＧ
Martínez等(２０１９)比较了三组高熟练的西班牙 英

语双语者在词汇产出任务中的行为表现[１４].一组

是独立语境(separatedcontext),双语者生活在西班

牙,主要在特定的环境(例如在学校或工作中)使用

英语作为第二语言,因此很少进行语言切换.第二

组是混合语境(integratedcontext),双语者生活在

波多黎各,西班牙语和英语的双语者人数众多,经常

使用这两种语言.第三组是变异语境(variedconＧ
text),双语者生活沉浸在英语为主导语言的美国,
他们多数人有时必须分开使用双语,而在某些情况

下,也会与其他西班牙语 英语双语者进行语码转

换.试验中,这三组双语者执行了两项词汇产出任

务(图片命名)和连续表现任务(AXＧCPT)的“AX”
变体任务,后者测量了非语言的认知控制能力.结

果发现,每种语言的词汇通达程度,以及它与认知控

制能力的关系,取决于双语者是单独使用语言还是

交替使用语言,或者他们是否沉浸在第二语言中.
整体而言,独立语境中的双语者表现出最少依赖语

境处理的倾向,倾向于参与反应性控制过程.而来

自变异语境的双语者,其L１词汇通达更依赖语境

信息,更倾向于参与主动控制过程.也就是说,认知

资源能够根据语境调控语言,产出符合需要的目标

词汇,即语境能够调节双语者的双语控制系统和一

般执行控制能力.
另一类是通过人为地操纵设置不同的语言需求

环境,如L１优势语境、L２优势语境、混合语境、混

合语境下的冲突与非冲突语境等,考察同一群体的

双语者在任务诱导语境下的即时效应,结果基本验

证了加工语境对双语控制和执行控制的影响.一方

面,相较于非冲突语境,冲突语境中双语者的语言切

换加工会受到干扰,反应时间变长,语言切换代价更

大,加工语境与认知控制的个体能力对双语语言切

换成本具有交互调节作用[１５Ｇ１６].另一方面,语言语

境会调节双语者的认知灵活性、抑制控制和冲突解

决能力等.刘聪等(２０１６)发现,在切换机会均等(用

L１命名和L２命名的次数相同)的语境中,语言转

换情境能够促进反应抑制,阻碍干扰抑制,对认知

灵活性没有影响[１７].而切换语境发生变换时,出现

了不 同 的 结 果.Timmer,Christoffels 和 Costa
(２０１９)通过比较在L１优势语境(用L１命名图片

任务占比８７％及以上)和L２优势语境(用L２命名

图片任务占比８７％及以上)这两种语境下,反应语

言控制功能的切换成本指标和优势语言的整体慢化

(globalslowing)指标,考察了语境因素对非平衡荷

英双语者双语认知控制灵活性的影响[１２].在L１优

势语境中,语言切换代价对称,同时用L１命名图片

时出现整体慢化,双语者较多采用了语言的整体控

制,局部控制使用较少,从而在局部产生了对称性切

换成本;在L２优势语境中,语言切换代价不对称,
表现为切换到L２的代价显著大于切换到L１的代

价,同时L１的整体慢化现象消失,这可能是因为当

非平衡双语被试置身于L２语境时,采用了局部水

平的控制策略,更容易激活L２而不是L１的词汇表

征(局部反应性控制),从而在图片命名任务中会对

L２形成更多的抑制.可见,双语者的控制机制具有

灵活性,会自动调整以适应说话人所处的语言语境.

３　神经机制

之所以语境会对双语者的执行控制功能产生影

响,是因为语境对语言控制以及大脑和认知系统有

不同的要求.神经科学技术逐渐被运用到双语研究

中,事件相关电位(ERPs)技术、功能性磁共振(fMＧ
RI)、正电子断层扫描(PET)以及结合fMRI技术和

PET 技术的 ERＧfMRI技术,以及脑磁图(MEG)技
术等的应用,使得研究者在无损伤的情况下观察双

语者在语言转换过程中的大脑内部变化成为可能,
从而为双语切换的脑机制研究提供了强有力的技术

支持.
个体的认知发展经历(如多语学习、音乐经验、

游戏经验)和环境变化(如家庭亲子关系变化、贫富

状态)都可能改变人的脑结构,并提高某些执行功

能[１５Ｇ１７].双语能够改变人类认知系统,塑造双语大
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脑[４].在这个过程中,双语的加工语境也发挥着调

节作用.ERP技术的应用使语境对双语优势效应

的调节作用在精确的时间和空间维度得到呈现.有

研究发现,L１优势语境中,L２命名比L１命名时诱

发的LPC波幅更大,即LPC受L１语境下的整体慢

化所调节;在优势L２语境中,两种语言命名的LPC
波幅并未发生变化[１２].LPC反应了目标词汇表征

的再激活和对非目标词汇表征的抑制过程[５、１６],该
成分在不同语言语境总的变化说明语言语境能影响

双语者的抑制控制过程.Jiao等 (２０２０)发现,与单

语语境相比,被试在混合语境(依据背景提示进行汉

英语言切换)下,在Flanker任务的一致性和非一致

性实验中均激发了较大的 N２幅值,以及较小的P３
幅值和LPC幅值;其次在图片命名任务中,混合语

言环境下的LPC波幅小于单一语言环境下的 LPC
波幅[１３].N２波幅变大可能反映出需要更多地依赖

冲突监测机制来识别目标刺激的关键特征[２１],P３
成分主要反映了反应抑制加工和刺激分类[２２],混合

语言语境下的 P３波幅变小,意味着被试解决冲突

的能力要显著优于单一语境;LPC成分波幅变小说

明认知加工后期目标词汇表征的再激活和对非目标

词汇表征的抑制需求较少.换句话说,在语言产生

中,语言环境能够对执行控制系统产生调制效应,由
不同语言产生控制文本触发的语言控制过程(语言

切换)自适应地影响了随后的执行控制而fMRI及

MEG等脑成像技术的应用可以更直观地观测到在

不同加工语境中双语者大脑结构和功能的变化.相

关的研究表明,双语语言控制和一般执行控制之间

的大脑网络存在重叠[２３Ｇ２４],体现在在语言任务和非

语言任务的切换试验中,被激活的大脑区域出现了

相当大的重叠.重叠的区域主要涉及额叶前区诸脑

区如前扣带回(anteriorcingulatecortex,ACC)、辅
助运动区(supplementarymotorarea,SMA)和左

尾状核区(caudatenucleus);大脑左额下皮层 (inＧ
feriorfrontalcortex,IFC )、额 下 回 (inferior
frontalgyrus,IFG)、背外侧前额叶皮层 (dorsoＧ
lateralprefrontalcortex,DLPFC)诸脑区;以及顶

叶缘上回(supramarginalgyrus,SMG)等.其中,

ACC在多种任务中的普遍激活使其成为当前认知

控制研究的热点;对监控语言语境、探测冲突以及避

免语言选择过程中可能出现的错误起着重要作

用[２５];DLPFC反应抑制或主动控制(在保持任务目

标的同时检索目标单词)中发挥作用[２６],它和SMG
都是额叶－－顶叶注意网络中的重要组成部分[２７];

IFC、左尾状核可能担负着语言转换时对非熟练语

言加工的重要任务[２８];IFG 参与语言转换的抑制

与监控加工[２９].
在不同的加工语境中,认知控制脑区会出现明

显的神经差异.有研究表明,与单语语境相比,在双

语语境的语言产出任务中,双语者的 ACC和左尾

状核会产生更强烈的激活[３０];而向优势语言 L１切

换的语境中,这两个区域也有更强烈的激活,向弱势

语言L２切换的语境中,只有左尾状核有更强烈的

激活[３１].Guo等(２０１１)发现,混合语言语境(语言

切换)下的图片命名与 ACC和SMA 有关,而单一

语言命名则与左背侧额叶和顶叶有关[３２].Fu等

(２０１７)发现,相较于单语语境,混合语境中,切换到

优势语言 L１会导致双侧IFG、右 DLPFC和SMA
的神经成本增加,这表明混合语境下L２产出时,L１
受到更多的抑制,而在后续的 L１产出时调动了更

多的注意力控制资源[３３].
借助 MEG 技术,BlancoＧElorrieta,Emmorey

和Pylkkänen(２０１８)发现,双语者在混合语境中进

行语言切换时,脱离先前的语言会导致与执行控制

相关 的 ACC 和 DIPFC 活 动 增 加[３４].Zhu 等

(２０２０)通过分离刺激线索和刺激图片,进一步考察

了与任务相关的加工语境对双语者双语控制和执行

控制的影响,发现切换代价出现在两个时间窗内,其
一是在呈现命名所需的语言线索、判断目标语言时,
在左IFG观测到了非对称的切换代价,用弱势语言

L２命名时诱发的大脑活动更为活跃.这说明左

IFG必须付出更多的努力来抑制具有优势L１,语言

切换受具体的切换语境影响[３５].其二是在呈现需

要命名的目标后,目标语词汇产出时,非优势语言

L２诱发的右IFG 脑区活动更为活跃,这说明非优

势语言L２所需的执行控制量显著高于优势语言

L１,反应了在L２词汇产出中,可能需要抑制更强势

L１的词汇标签以解决词汇竞争的控制过程.这些

研究所发现的脑区可能有所差异,却显示了一个共

同特征,那就是在混合语言环境下,同时产生两种语

言时,大脑中与执行控制相关的区域被激活,充分发

挥自上而下的控制,以管理双语个体的语言转换行

为.也就是说,双语者的语言控制和执行控制功能

具有灵活性,会根据不同的语境需求自动调整以适

应说话人所处的语言加工语境.

４　结束语

通过上述分析可以看出,双语学习在一定程度

上可以强化双语者的执行控制功能,这种强化既是

长期双语学习的结果,也受到双语加工语境的即时

调节.具有不同认知控制资源需求的加工语境会对

语言控制系统产生不同的影响,双语者会根据语言

８８ 湖　北　工　业　大　学　学　报 ２０２０年第６期　



语境的不同调整他们的认知控制过程并优化他们的

认知控制网络,从而表现出双语优势[１２].语言产

出中,语境对双语者执行控制的调节主要体现在反

应抑制控制的 N２、反应对目标词汇表征的再激活和

非目标词汇表征的抑制的 LPC以及反应抑制加工

和刺激分类的 P３ 等脑电成分上,以及在 ACC、

SMA、左尾状核、IFC、IFG、DLPEC、SMG及其附近

的脑区的不同激活状态上.
同时,我们也发现,针对不同双语者双语互动经

验对执行控制功能的影响的研究多以行为研究为

主,相关的脑成像研究比较少见,其次,针对同一群

体的加工语境(冲突语境和非冲突语境)与认知控制

的个体能力对双语语言切换成本具有交互调节作用

也同样缺少相关的脑成像技术验证;再次,在其它的

语境(如隐喻语境)下,双语者的语言控制机制和执

行控制功能又会发生什么样的改变呢? 今后的研究

可借助神经科学技术对上述领域进行深入研究,以
帮助我们更科学、直观地了解不同交互语境对双语

者双语控制和执行控制能力的调节作用.最后,虽
然大量的实证研究证实了语境对双语者双语控制和

执行控制有着调节作用,但这些研究的成果尚未得

到很好的推广和应用.今后的双语转换研究要更多

借鉴跨学科思维,采用多样化研究手段,提高研究成

果的实践转化率,如与教育学等相关学科结合,设计

适合L２学习和教学的语境,提升L２学习效率.
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TheRoleofLanguageProductionContextinthe
PlasticityofBilingualExecutiveControl

HUANGYanhong,TANGXuemei
(CollegeofForeignLanguages,AnhuiPolytechnicUniversity,Wuhu２４１０００,China)

Abstract:Inbilingual’slanguageproduction,thetargetlanguageandnonＧtargetlanguagecompetewith
eachother,soexecutivecontrolisneededtocoordinatelanguageproduction．Theprocessingcontextisthe
keyfactortoregulatethelanguagecontrolandexecutivecontrolofbilinguals．Hence,inbilingualreＧ
search,thereremainsakeyanddifficultpointhowbilingualsadjusttheircognitivecontrolprocess,optiＧ
mizetheircognitivecontrolnetworkandexecutivecontrolfunctionsaccordingtotheneedsofthecontext
is．Neuroimagingtechniqueshavebeenappliedinexploringthemodulatoryroleoflanguagecontextin
plasticityofbilingualexecutivecontrol．Theresultsshowthatindifferentcontext,bilingualsdifferinEEG
componentssuchasN２、LPC、P３,aswellasinrelatedbrainareassuchasACC,SMA,caudatenucleus,
IFC,IFG,DLPEC,SMG．Futureresearchshouldbroadentheapplicationofneuroimagingtechniquesin
variouscontexts．Meanwhile,thefindingsofempiricalresearchshouldbeextendedtopracticeincombinaＧ
tionwithpedagogyandotherrelatedfields．
Keywords:bilinguallanguageproduction;context;languagecontrol;executivecontrol;plasticity
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